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ans»  La  Vierge  à  sa   Mè  -  re  Oon-duit  ses  en  -  fants. 
Refrain. 
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Dai-gnez,  Sainte  Anne,  en      un    si  beau    jour,  de 


Yos  en  -  fants  a  -  gré-er    l'a  -  mour  l 
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En  touchant  la  plage, 
Nos  pères  jadis       « 
Lui  nrent  hommage 
De  ce  beau  pays. 

Sa  bonté  de  Mère, 
Depuis  ce  grand  jour, 
Garde  notre  terre 
Avec  grana  amour. 

Elle  est  la  compagne 
De  nos  voyageurs  : 
Les  flots,  la  montagne 
Chantent  séâ  faveurs. 

Dans  chaque  famille 
Son  nom  eât  chanté, 
Et  toujours  y  brille 
La  douce  gaieté. 
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Sous  son  patronage 
Règne  avec  bonheur 
La  paix  du  ménage 
Et  la  paix  du  cœur. 


Gomme  ont  fait  nos  pères. 
Aimons-la  toujours  ; 
Et  de  tethps  prospères  * 
Nous  suivrons  le  cours. 
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Montrons-nous  sans  crainte 
Ses  dignes  enfants  ; 
Sous  sa  garde  sainte. 
Marchons  triomphants. 

Ah  !  soyez  propice, 
Sainte  Anne,  à  nos  vœux  : 
Gardez-nous  du  vice, 
Rendez-nous  pieux. 


Puisque  le  Saiût-Pèré 
A  nous  vous  donna. 
Montrez-vous  la  Mère 
De  ce  Canada. 
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Si  notre  voyage 
Plaît  à  votre  cœur, 
Ce  pèlerinage 
Portera  bonheur. 
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Bonheur  dans  la  vie, 
Près  de  votre  autel  ; 
Et  dans  la  patrie. 
Bonheur  éternel  !  !  ! 


REERAIN  : 


Daignez,  sainte  Anne,  en  un  si  beau  jour, 
De  vos  enfants  agréer  l'amour  î 


A  SAINTE  ANNE 


— M»»*— 


Mouvement  de  Marche. 


i)M>  1»    I^Ê 


a 


— ^ 


1 


JRefrahu      Sainte  Anne*  ô  dou  -  ce  Pa  -  tron-ne  I 


Kous  sommes  à  vos  g«-noux  )  Toujours  vous  é-tes  si 

fin 
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bon  -  ne  \     Im-plorez    Je  -  tus  pour  nous  1 


Salut  !  Mère  de  Ma-rî-e  I    Sainte  a-ïeule  du    Sau- 
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Teur  !  Salut  I    de  no  -  tre     pa  -  tri-e 


La  protectrice  et  l'hon  -  neur  ! 
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Quand  le  ciel  voulut  au  monde 
Donner  le  Verbe  d'amour, 
Il  sut  vous  rendre  féconde, 
Et  la  Vierge  vit  le  jour. 

A  la  droite  de  Marie, 
Tout  pouvoir  vous  est  donné  : 
Le  pèlerin  qui  vous  prie 
N'est  jamais  abandonné. 

A  votre  auguste  prière. 
Gomme  à  la  voix  de  Jésus, 
L'aveugle  voit  la  lumière, 
L'infirme  ne  boite  plus. 

L'affligé  dans  sa  tristesse, 
Le  malade  en  ses  douleurs, 
Le  pauvre  dans  sa  détresse, 
L'orphelin  sèchent  leurs  pleurs- 

Au  fond  des  bois,  le  sauvage 
Est  préservé  de  la  mort  ; 
Et  le  navire  en  naufrage 
Par  vous  est  conduit  au  port  I 

Sur  nous,  sur  notre  patrie. 
Bonne  sainte  Anne,  toujours 
Daignez,  je  vous  en  supplie, 
Etendre  votre  secours. 


Du  vieillard  et  de  l'enfance 
Prosternés  à  votre  autel, 
Les  chants  de  reconnaissance 
Pour  vous  monteront  au  ciel. 
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Ici,  chr^-tiens,  la  fervente  prî  -  ère  Obtient  san- 
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foi  dans  ce  doux  sanctu  -  aire  Ne  vit    sainte 
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Anne    insensible    au     mal  -  heur.         Au  refrain» 

REFRAIN. 

Vive  sainte  Anne  I  elle  est  notre  patronne, 
Puissante  au  ciel,  eli^  exauce  nos  vœux  ; 
Pour  ses  enfants  elle  est  toujours  si  bonne, 
Invoquons-la,  nous  la  verrons  aux  cicux  (bis). 
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Ici,  chrétiens,  la  fervante  prière 
Obtient  santé,  pardon,  grâce  et  bonheur  : 
Jamais  la  foi,  dans  ce  beau  sanctuaire. 
Ne  vit  sainte  Anne  insensible  au  malheur. 
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Pauvre  perclus,  tu  gis  dans  l' impuissance... 

**  Je  le  promets,  si  cet  homme  est  guéri... 

"  Dit  rincroyant,  j'embrasse  sa  croyance  "I 

C'est  fait...  je  crois.,,  mon  Dieu  soyez  béni  !  Refrain. 


L'enfant  aveugle  invoque  sa  patronne  : 
*'  Bonne  sainte  Anne,  ouvre  mes  petits  yeux  **  I 
Je  vois  sainte  Anne  !  Oh  qu'elle  est  belle  et  bonne  I 
Père,  je  vois  !  chantons  d'un  cœur  joyeux  !    Kefrain. 
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Depuis  deux  ans  l'art  prescrit  ses  remèdes... 
Mon  père  dit  :  La  science  n'y  peut  rien. 
Guéris  mon  eorps  et  mon  âme  tiède, 
Carde  Jésus  le  pouvoir  est  le  tien...  Refrain. 


Voyez,  passants,  cette  petite  fi>le 

Aller,  venir,  sautillant  de  bonheur  : 

Sainte  Anne  vient  de  garder  sa  béquille. 

Chantons  encor,  oui,  chantons  de  grand  cœur  :  Refrain. 
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Les  matelots  ont  perdu  le  courage. 
Bientôt  la  mort  aura  fixé  leur  sort. 
Bonne  sainte  Anne,  apaise  cet  orage, 
Délivre-nous,  nou8  chanterons  au  port  :  Refrain. 


Deyant  nos  yeux  déployant  sa  bannière, 
Sainte  Anne  dit':  Pratiquez  votre  foi  : 
Ne  craignez  rien,  votre  arme  est  la  prière, 
Totre  soutien,  c'est  Jésus  sur  la  croix.    Refrain. 
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Oui,  sur  tes  pas  nous  marcherons  sans  cesse, 
Mn  suivant  les  divins  enseignements  ! 
Mais  tu  connais  notre  extrême  faiblesse  : 
Prie  pour  nous  et  rends-nous  triomphants  I 
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Quand  le  pécheur  vient  implorer 

De  ta  clémence 
Le  gage  sûr  de  recouvrer 

Son  innocence  : 
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A  tes  dévots  tu  donneras 
Les  saintes  grâces  : 

De  tes  vertus  tu  leur  feras 
Suivi*e  les  traces. 


Si  le  yieillard  aux  cheveux  blancs 

Pleure  et  te  prie 
De  protéger  ses  derniei*s  ans 

Dans  cette  vie  : 


Sur  les  écarts  de  ton  enfant, 

Mère  affligée,  [tant 

Pleurs  :  et  sainte  Anne  au  même  ins- 
T'a  consolée. 
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Qui  vient  poiu*  tlùvoquer, 

O  bow€  Mèire, 
Et  reto«ini«i  swiy  llttfi&ï 

La  peine  amère  ? 

11 

L^p  de  ton  doigt  me  toucher^, 

Sai&te  reliq^gie  I  i 
De  ma  T)i?ière  il  signera 

\u'huïal)le^  supplique. 


12 


Oui,  tons  les  ans  je  me  mettrai 
Sous  ta  bajanière. 

Et  de  gimd  eœur  je  reverrai 
To]n  sanctmaire  ! 
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